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ABSTRAK 

Leonita. 2024. Xenoglosofilia pada Daftar Menu Kafe di Jalan Perjuangan Kota 

Cirebon (Kajian Sosiolinguistik). SKRIPSI. Jurusan Tadris Bahasa Indonesia. 

Fakultas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan IAIN Syekh Nurjati Cirebon. Pembimbing 

(1) Itaristanti, S.S., M.A., Pembimbing (2) Veni Nurpadillah, M.Pd. 

 

Xenoglosofilia merupakan rasa kesukaan yang berlebihan terhadap bahasa asing. 

Keinginan masyarakat dalam menggunakan bahasa asing dibandingkan bahasa 

Indonesia disebabkan bahasa asing terkesan jauh lebih menarik dibandingkan hanya 

menggunakan bahasa Indonesia. Hal tersebut tidak hanya pada penggunaan bahasa 

sehari-hari, namun juga pada daftar menu. Penelitian ini bertujuan untuk 

mendeskripsikan bentuk dan makna serta alasan pengunaan xenoglosofilia pada daftar 

menu kafe di Jalan Perjuangan Kota Cirebon. Penelitian ini merupakan penelitian 

kualitatif deskriptif dengan metode penelitian menggunakan metode padan 

translasional, dan teknik pengumpulan data menggunakan teknik simak, cakap dan 

dokumentasi. Sumber data penelitian ini adalah daftar menu kafe di Jalan Perjuangan 

Kota Cirebon, dengan data berupa nama-nama menunya.  

Hasil penelitian ini adalah terdapat 4 kafe di Jalan Perjuangan Kota Cirebon, 

dengan perolehan data berjumlah 224 data. Sebanyak 162 data atau 72.32% 

mengandung xenoglosofilia atau menggunakan bahasa asing dan hanya 62 data atau 

27.68% data menu yang berbahasa Indonesia. Dari 162 data xenoglosofilia tersebut di 

kelompokkan menjadi 132 dengan 12 data bentuk kata, 120 data bentuk frasa, serta 

alasan penggunaan goxenoglosofilia pada daftar menu kafe di Jalan Perjuangan Kota 

Cirebon diperoleh dengan wawancara kepada pengelola kafe, diantaranya adalah 1) 

Mengikuti perkembangan zaman, 2) Meningkatkan penjualan dan penjenamaan 

produk, 3) Menjadi kebiasaan, 4) Penggunaan bahasa asing dianggap lebih menarik, 5) 

Menggunakan bahasa asal, 6) Kurangnya pengetahuan dan kesadaran tentang 

pengutamaan bahasa Indonesia. 

Kata Kunci. Daftar Menu, Sosiolinguistik, Xenoglosofilia,  
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ABSTRACT 

Leonita.2024. Xenoglossophilia on the Cafe Menu List on Perjuangan Street, 

Cirebon City (Sociolinguistic Study).THESIS. Indonesian Language Tadris 

Department. Faculty of Tarbiyah and Teacher Training IAIN Syekh Nurjati 

Cirebon. Supervisor (1) Itaristanti, S.S., M.A., Supervisor (2) Veni Nurpadillah, 

M.Pd. 

 

Xenoglossophilia is an excessive liking for foreign languages. People's desire to 

use foreign languages rather than Indonesian is because foreign languages seem much 

more interesting than just using Indonesian. This is not only in the use of everyday 

language, but also in the menu list. This research aims to describe the form and 

meaning as well as the reasons for the use of xenoglossophilia in the cafe menu list on 

Perjuangan Street, Cirebon City. This research is descriptive qualitative research with 

research methods using translational equivalent methods, and data collection 

techniques using listening, skill and documentation techniques. The data source for 

this research is a list of cafe menus on Perjuangan Street, Cirebon City, with data in 

the form of menu names. 

The results of this research are that there are 4 cafes on Perjuangan Street, 

Cirebon City, with data obtained totaling 224 data. A total of 162 data or 72.32% 

contained xenoglossophilia or used a foreign language and only 62 data or 27.68% of 

the menu data was in Indonesian. Of the 162 xenoglossophilia data, they were grouped 

into 132 with 12 word form data, 120 phrase form data, as well as the reasons for using 

goxenoglossophilia on the cafe menu list on Perjuangan Street, Cirebon City obtained 

by interviews with cafe managers, including 1) Keeping up with the times, 2) Increasing 

sales and product branding, 3) Becoming a habit, 4) Using a foreign language is 

considered more interesting, 5) Using the native language, 6) Lack of knowledge and 

awareness about prioritizing Indonesian. 

Keywords. Menu List, Sociolinguistics, Xenoglossophilia, 
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MOTO 

 

 

HIDUP ADALAH PILIHAN! 

SEBAIK-BAIKNYA MANUSIA ADALAH YANG BERMANFAAT UNTUK 

ORANG LAIN. 
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dengan baik ajaran agama Islam sampai sekarang. 
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